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AoOpamoBu4 Beponika €BreniiBHa KaHauaaT MeJaroriyHuX Hayk,
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YKPAIHI3MU SIK CIHIOCIB IOMOBHEHSIHSI JEKCUYHOI'O
CKJIA1Y CYYACHOI AHIUIIMICBKOI MOBH

AHoTanisg. Y crarTi po3NISIHYTO HUTAHHS IMOMOBHEHHS JIEKCUYHOTO
CKJaJy aHDIMChbKOi MOBHU. 3BEpHEHO YyBary Ha CYTHICTb HOHSTTS
«yKpaiHI3MW», X BUAM, LUISIXU MOMOBHEHHS. Tako oXapakTepu30BaHO POJIb
YKpaiHI3MIB y MPOIECI TBOPEHHS aHIJIOMOBHOTO JIEKCUYHOIrO AUCKypcey. [lpu
IIbOMY BH3HAUEHO CIlen(IKy YKpaiHi3MiB K KOMIIOHCHTY JIEKCUKH.

VY nmaniii HayKOBiM PO3Bi/II BaXJIMBA yBara MpHUAUICHAa YKpaiHiZMaM 5K
crnocoOy TOMOBHEHHS JIEKCUYHOTO CKJIaJy Cy4YacHOi aHIIIHChKOI MOBH.
Po3misiHyTO OpUYMHM Ta MUIIXM 1X TBOPEHHS, a TakKOX OCOOIMBOCTI
BKUBAaHHS YKpAiHI3MIB Ha Cy4acHOMY e€Tall PO3BUTKY aHIIIHCHKOI MOBH.
[Tpu upomy Baroma yBara NnpujijieHa KyJIbTypHOMY YWHHUKY SIK TAaKOMY, LIO
CHIOHYKa€ PO3BUTOK YKpaiHI3MIB B aHIMIMCHKINA MOBi. J[0 TOro X 3BEpHEHO
yBary Ha roOanizaiiiiHi Ta IHTEerpaliiiHi MPoUEecH, SIKI € PYLIIIMH PO3BUTKY
Ta 30arayeHHs JEKCUKHU aHIIINAChKOI MOBU. 30KpeMa, aKIIEHTOBAaHO yBary Ha
BIUIMBI MY3UKH, XYIOXKHBOI JIITEpaTypd, BIPTYaJbHOIrO NIPOCTOpPY, Ha
dbopMyBaHHS YKpaiHI3MiB B aHTJIIHCHKIA MOB1 SIK OKPEMO1 JIEKCUYHOI T'PYIIH.
BoaHoyac Ha HHMHINIHBOMY €Taml yBara MpUAUIEHA camMe€ MY3UYHOMY
IPOCTOPY K TAKOMY CETMEHTY, 1110 I04aB aKTUBHO PO3BUBATHUCA B YKpaiHi Ta
OXOITMB TAKOXK MI>KHAPOHUN BUMID.
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VY crarTi mpoaHanizoBaHO, SIKI TPYNH YKPaiHCBKHX CIIB HalyacTille
3yCTPIYAIOThCSl B aHIIOMOBHOMY IMpoctopi. Tak, Oyno 3’sicoBaHO, IO B
AHDIIMCHKIM MOB1 € YOTHUPH TPYNH YKPAiHI3MIB, SIKI MMO3HAYAIOTh 1CTOPUYHI
MpoIeCH, KYJIBTYpHI SIBUINA, Ta BIIOOpakarOThb MEHTAIITET 1 0COOIMBOCTI
Hamoro Hapoxy. OxapakTepu3oBaHO JaHl KaTeropii ciiB Ta 3poOJeHo
BHCHOBOK TIPO TIPUYMHHM TIOSIBU YKpAiHI3MIB Yy JIGKCHUYHOMY CKJIAJi
aHrIiicbkoi MoBU. Ha 0CHOBI 11bOTO 3p00JIeHO MIJCYMOK IIPO Te, siKi chepu
HAIIIOTO YKUTTS I1JaNCs HaOUTBIIOMY BILTMBY Ti1o0ati3alliif HUX MpoIeciB.

BucBiTIIeHO TakoX MepeBard TMOSBU YKPAiHI3MIB B aHIJIOMOBHOMY
JIEKCUYHOMY CKJIahl. 3 Oomsiay Ha Iie, 3p00JEeHO BUCHOBOK IMPO Te€, SIK
yKpaiHi3MH BIUTMBAIOTHh HA IMIDK HAIIO! JIEp>KaBU HAa MIKHAPOJTHOMY DPiBHI.
30KpeMa, oXapaKTepU30BaHO OCHOBHI aCOIIaTHUBHI PSJIN, SKI BUHHKAIOTH ITiJT
4yac BKUBAHHS TIEBHUX CITiB.

BonHouac y3aranpsHeHO OTpuMaHy iH(QOpMAIiio Ta 3p00JIEeHO BUCHOBKU
I0JI0 JIaHOi HAyKOBOi PO3BIAKK. 3pOOJIEHO MPOTHO3M WIOJ0 TOrO, SIK
YKpaiHI3MH  OyyTh pO3LIMPIOBATHCS Yy SKOCTI OKpeMOi TIpynud B
aHTJIIOMOBHOMY JIEKCHYHOMY IIPOCTOPI.

KurouoBi cjsioBa: anrmmiicbka MoBa, Tpyna, KaTeropis, JEKCUYHHM
CKJIaJ], CYYacCHHH eTar, HUISIXU TBOPEHHS, YKPATHI3MHU.
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UKRAINISMS AS AWAY OF COMPLEMENTING THE
VOCABULARY OF THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Abstract. The article deals with the issue of replenishment of the
lexical composition of English. Attention is drawn to the essence of the
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concept of "Ukrainism", their types, ways of replenishment. The role of
Ukrainianisms in the process of creating English -language lexical discourse
Is also characterized. The specifics of Ukrainianisms as a component of
vocabulary are determined.

In this scientific intelligence, the attention is paid to Ukrainianism as a
way of replenishing the lexical composition of modern English. The causes
and ways of their creation, as well as the peculiarities of the use of
Ukrainianisms at the present stage of English language development are
considered. At the same time, considerable attention is paid to the cultural
factor as such, which prompts the development of Ukrainianism in English.
In addition, attention is paid to globalization and integration processes that
are the driving and enrichment of English vocabulary. In particular, attention
Is emphasized on the influence of music, fiction, virtual space, the formation
of Ukrainianism in English as a separate lexical group. At the same time, at
the present stage, the attention is paid to the musical space as such a segment
that it began to develop actively in Ukraine and also covered an international
dimension.

The article analyzes which groups of Ukrainian words are most
commonly found in the English -speaking space. Yes, it has been found that
in English there are four groups of Ukrainianism, which denote historical
processes, cultural phenomena, and reflect the mentality and features of our
people. The data categories are described and the reasons for the emergence
of Ukrainianisms in the lexical composition of English are concluded. On the
basis of this, it is made that the spheres of our lives have been the greatest
influence of globalization of processes.

The advantages of the emergence of Ukrainianisms in English lexical
composition are also highlighted. In view of this, it is concluded that
Ukrainianisms affect the image of our country at the international level. In
particular, the main associative series that occur when consuming certain
words are described.

At the same time, the information received is summarized and
conclusions were made about this scientific intelligence. The forecasts have
been made about how Ukrainisms will expand as a separate group in the
English -language lexical space.

Keywords: English, group, category, lexical composition, present
stage, ways of creation, Ukrainianism.
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IlocranoBka mnpodJjemu. [IuTaHHS BUKOPHUCTAHHS YKpaiHI3MIB B
aHMIIACHKIN MOB1 HUHI € JOCUTH akTyaidbHUM. Lle oOymMoBieHO TuM, IO 3
OYaTKOM aKTUBHOI (pa3u BiliHM 2022 poKy yKpaiHChbKa MOBA, K KyJbTypHE
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SBUIIIE, TOIIHUPHUIAc] Ha OUIBILY TEPUTOPIIO 1 MPAKTUYHO OXOMHJIa BECh CBIT.
Tomy He AMBHO, IO MIXHAPOJIHA CHUIHHOTA 3alliKaBUJIACs JEKCUKOI HaIloi
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e===d ®  epkaBM 1 BIANOBIAHO Oararo YKpaiHCBKHUX CIIB NEPEUITIO 10 BXHUTKY
= 1HIMX Kpaid. [lompu 1e, 3 pO3BUTKOM MHUTaHHS yKpaiHi3MiB, BCe OUIbIIA
gin yBara rnodJaja MPUIUIATHCS 1CTOPUYHIA OCHOBI jJaHOro siBuma. Ilouano
gr 2. 3’ BIISITUCST OaraTo JIOKYMEHTAIIbHUX Hi}ITBePJI)KeHF, 10 SIBUINE YKPaiHiI3MIB
-§‘§ HE € YUMOCHh HOBUM g6o TEH/CHLI€I0 OCTAHHIX POKIB, a 1poLec, SIKI./II\/'I TpHUBaE

Pt BXKE HE TIEpINe CTONITTS 1 KWK 3aliMae 3HAUYHE MICIle Y TBOPEHHI JIGKCUKH

=4 HaIIo1 JIep)KaBM Ta 1HIIUX KpaiH. 3 OISy Ha Iie, MOYKHA CTBEPUKYBaTH, 110

JTaHE TTUTAHHS € aKTyallbHUM Ta BOKIIUBUM JJISI PO3TIISTY.

AHaJi3 ocTaHHIX HocaikeHb i myOsikamii. [lutanus ykpainizmis
BUCBITIIIOBAJIOCS PI3HUMH BITYM3HSHAMU JOCTiTHUKaMU. 30kpema, T. Kocmena
3BEpTa€ yBary SIK Ha CYTHICTh CaMOTO SIBHIIA YKpaiHi3MiB, Tak 1 Ha HOTO
TIIyMau€HHS, a TAKOXK TMOa€ PO3rOpHYTY Kiacupikalliio ykpaiHi3miB [1, c. 45].
[Ipu 1mbOMYy BOHa HAroJIOIIy€ HA TOMY, IO YKpAiHI3MH € SBHUIIEM, SKE
CKJIAJIOCSl ICTOPUYHO BHACIIJIOK aKTyalli3alii YKpaiHCbKOi MOBH Yy 3B’SI3KY 3
MEeBHUMHU TOJITUYHUMHU Ta COIllaIbHUMHU TofisiMu. BoHa BOadae y 1pomy
caMme IHTerpamiiHuii (akTop SK YWHHHK TOTIMOJIEHHS BIJHOCHH MIX
KpaiHaMH.

Hocninaunsg T. KanuHoBchbka po3kpHuBae MUTaHHS YKpaiHI3MIB caMe B
aHTIINACHKIN nekeut [2, ¢. 112]. Y maHoMy mociipkeHH] 0yl10 BHOKPEMIICHO
Tl CJIOBa, K1 HAlYacTilIe TPAIUISIIOTHCS B aHIJIOMOBHHUX MaTepiajiax Ta MaloTh
YKPAIHCBKE ITOXOMKEHHS.

Mera crTarTi — pO3MISHYTH TUTAaHHA YKpaiHI3MIB SK CHocoOy
MIOTIOBHEHHS JICKCHYHOTO CKJIaAy Cy4acHOiI aHTJIIHCHKOT MOBH.

Buxkaaa ocHoBHoro marepiauy. [Ipobmema 3anmo3uyueHHs] i1 TUTaHHS
aganrtaimii I1HIIOMOBHOI JIEKCMKM BHUKJIWKA€ B MOBO3HABCTBI YHWMAJIO
cynepeuok. CydyacHa Teopisi 3alo3U4eHHs1 MOTpeOye HOBUX HaIpalllOBaHb,
0COOJIMBO 11€ CTOCYETHCSA AOCIHIIKCHHS TIPOIECy 3amo3W4CHHS, MO0 HOTO
IMPOCTEKYEMO 3 YKpaiHChKOI MOBU B iHINY. B ykpaiHChKOMY MOBO3HABCTBI
JABHO HAa3pUI0 3aBJaHHS TPYHTOBHO PO3IISHYTH 3alo3U4yBajbHUN
KOTHITUBHO-TIparMaTUYHUI MOTEHII1a]l YKPATHCHKOT JIEKCUKH.

HuHi He icHye €TMHOTO BU3HAUYCHHS TOHSTTS «yKpaiHi3muy. BomHodac
MOXKHa  BU3HAYUTH Taki  (GOpMyJIOBaHHS, SKI  HAWOUIBII ~ TOYHO
XapaKkTepu3yoTh Jane spuile. [lo-mepiie, e JeKCHYHI OAMHUIN, 3aIT03UYCHI
0e3rocepelHbO0 3 YKPAaiHChKOI MOBM BHACHIJIOK BIJAMOBIIHMX MOBHHX
KOHTAKTIB; MO-Ipyre, JIEKCUYHI OJWHHWLI, 3alo3W4YeHl 3 IHIIUX MOB
(HaliyacTilie JaTUHCHKOI 1 TOJIbCHKOI) uepe3 MOCEPETHHUITBO YKPaiHCHKOI
MOBH B MOBY IHIITY; ITO-TPETE, TEKCUYIHI OMUHMUII, IKi HOMIHY€MO KOTHaTaMH,
TOOTO Taki, 10 MalTh CIUIbHE MOXO/KEHHS, OJHAK Ha IEBHOMY eTari
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MOBHOTO PO3BUTKY BOHU mepecTaid (YHKIIOHYBaTH B OJHIM 13 MOB: MpHU
IbOMY HIEThCS NPO NPUINHHEHHS IXHBOTO ICHYBaHHS Yy MEBHIM MOBI NpHU
30epeXeHHI MOIIMPEHOCTI B MOBI YKPaiHCBKIM, a 3roJoM JesiKi 3 TaKHuX
OIVHMIIb OyJIM 3HOBY aKTyasli30BaHI y INEBHY MOBI 4epe3 MOCEPEIHHUIITBO
MOBH YKpaiHChKOi, TOOTO BiJIOYJIOCS CBOEPIHE iXHE BITHOBJIEHHS, ajie BXKE
yepes 3ano3uueHHs [3, c. 10].
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3aramoM HHUHI BHOKPEMIIIOIOTH OCHOBHI TpYIH YKpaiHI3MIB, SIKi §§
npUTaMaHH1 MI>)XHAPOJHOMY MOBHOMY MTPOCTOPY: as
=

- pociuH (61aBaTka, BOJIOIIKA, Tapoy3); =

- TBapHUH Ta IXHBOI CyKyImTHOCTI (Topo0e1ib, BEIMi/Ib, TIIBEHb);

- MOHATH YKPATHCHKOI KybTypH (CTapocTta, 0aHaypa, kK003a);

- YKpaiHCHKI ICTOpUYHI TTOHATTS Ta peaiii (ko3ak, oTaMaH, OyJiaBa,
reThMaH);

- MpeIMETIB YKpaiHChKOTO MOOYTY (apKy1l, namip, JproK, Topoa);

- MPOJIYKTIB XapuyBaHHs (Oopiil, OyOJIUK, MaISHULIS,, BADEHUKH );

- SIBUII] IPUPOAU (BEcelika, yra, IIKBUPA);

- 4acCOBUX IPOMIDXKKIB (J100a, HEALIs, MTOKH, JOCH);

- O3HaK MPOIIECiB, JIii, cTaHiB (IIBUJKO, Oararo, Kymna);

- yKa31BKH Ha 0co0Yy (ToM, OCh, 11eH);

- BUPAXCHHS MOJAJLHOCTI, €MOIlId YW MOuyTTiB (Tpeba, xaM,
Hexai);

- YaCTHH T1JIa JTIONMHUA YU TBAPUHHM (MHKa, OAaHBKH, JI0JIOHB);

- ocib 3a:

a) POAVMHHUMH CTOCYHKaMU (CBart, Taro, Hebora);

0) pomoM mismbHOCTI, haxom (OaHTypHCT, K0O3ap, pumap);

B) ETUYHOIO MMOBEIHKOI0, MOpaJLTIO (Oy30Bip, CHKaBa, TOKPHUTKA);

- O3HaK 30BHIIIHbOTO BUINIAAY (Opuakuil, Oe3rmy3auil, 1yxKui);

- IPOLIECIB, 1 Ta CTaHIB:

a) pO3yMOBO1 AISTILHOCTI (JIOJIIYUTH);

0) i3udHOrO CTaHy YU AISIBHOCTI (IMXaTH, MOPIyBaTH);

B) IlepeCcyBaHHs, pyxy (TaHATH, YKYPHYTH, IIKAHANOATH);

) G13MYHOTO CIPUUHATTS JOBKULIA (0AUUTH, YyTH, IMYyXaTH);

I') OLIIHKHM i1 UM 03HAKH (I10A00aTHCS, PUIATH, XBATUTH);

) TIO3UBHOT UM HETaTUBHOI, i B IHTepecax ocodu (10atu, poOuTH);

€) MOBOTBOPEHHS, MaHEpU MOBIICHHS, 3ByKOYTBOPEHHsS (perorarw,
CKUTJINTH, TpaTH) [4].

ToOTo Ha cyyacHOMY eTari yKpaiHi3MU IPUHHITO MOAUIATH Ha 15 rpym
ta 10 marpyn cepen Hux. [Ipyu mpoMy BapTO 3ayBaKWUTH, IO HAWOIIBIIIOTO
NOIIMpPEeHHS HaOynu Taki yKpaiHi3MH, sIKi HajleXaTh 0 MOHATh YKPaiHCHKOI
KyJbTYpH, YKpPaiHCbKMX ICTOPUYHHUX TMOHATH Ta peaiii, MpeaMeTiB
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YKpaiHCBKOTO MOOYTYy, MpPOAYKTIB xapuyBaHHs. Lle cBimuuTh mpo Te, 11O
YKpaiHI3MH TEPEBAKHO € BIJOOPAKEHHSIM KYJIBTYPU YKPaiHCHKOTO Hapo.y.
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e==sd ®  AjKe N1I3HAIOUMCH 3HAUEHHS TOTO YM IHIIOTO CJIOBA, 1HO3EMEIb Yy Mepury

= Yyepry LIKaBUTbCS THUM, III0O BOHO O3HAYa€ Ta sIke €MOIlifHE HaBaHTAXEHHS

gin Hece. BianosigHo, 11e hopMyBaHHs 00pa3y Aep>KaBU TUIBKHU 32 PO3YMIHHAM i

g"-’_:.r =2 JIEKCUYHOT'O CKJIAAy.

=L Bapro nomaru, 1o OCHOBHUMU NMPUYMHAMA BUHUKHEHHS YKpPaiHI3MIB €

= g riobaizalliifdHi Ta iHTerpariiiai mporecu. Jli3Harouuch OiIbINE MPO TEBHY
f=—

KpaiHy, NpPEICTAaBHUKU YKPATHCHKOI iaclopd TparHyTh I[O3HAWOMUTH
1HO3EMIIIB 13 HAIIOK KyJIbTYpPOIO Ta CTBOPUTH MO3WTHUBHHI 00pa3 Jep KaBu.
Tak camo 1 iHO3eMIl, SIKIi TPUDKIDKAIOTH J0 YKpaiHW, HaMararThCs
OBOJIOZIITH HAIIOKO JIEKCHMKOIO Ta 3pO3yMiTH NeBHI cioBa. Ilig wac Takoro
KyJbTYpHOTO OOMiHYy, TPEACTABHUKH IHIIUX KpaiH MOXYTh 3aBO3UTH
YKpaAiHChKI CJIOBa 3 pI3HUX MNpPUYMH. Y TEpHly dYepry ILe Moxe OyTu
CIPUYMHEHO THUM, 1110 TAKOTO CJIOBAa HEMAE Y JICKCHUIIl 1HIIOI Jep>KaBH, a BOHO
XapakTepu3y€e TOYHO IEBHE MOHITTA Ta CTaH pedyeil. Takok 3armo3udeHHs
MOX€ OyTHM CHPUYMHEHO THUM, IO CJIOBO MOXE XapaKTepU3yBaTH SIKECh
yHIKaJlbHE SIBUIIE, SKE€ HE XapakTepHe JUIsi TEBHOI JiepKaBH, IPOTe
BI/IMOBIA€ YKPaiHCBKIM KyNbTypi, €KOHOMIIll, MeHTanitery. OIHOYacHO 3
IIUM, 3aM03UYEHHSI MOKe OyTH BUKOPUCTAHE JUIsl TOTO, 1100 3aMIHUTH CJIIOBO
XapakTepHE [l KOHKPETHOI KpaiHU Ha Take, 110 XapakTepHe i1 YKpaiHu, y
3B’SI3Ky 3 WOTO MHJIO3BYYHICTIO, IIPOCTOTOI0 BHMOBH, 0araTo3HavyHICTIO a0o
HaBMaKHU OJHO3HAYHICTIO.

BpaxoBytoun akTUBHMIA TIPOIIEC PO3BUTKY YKPAiHI3MIB SIK SBUIIA, BOHO
TaKOXX TOMIHUPHUIIOCS 1 HAa aHDIIMCHKY MOBY. 30KpeMa, B aHTIIMCHKIA MOBI
TPAIUISIFOTHCS YKPATHI3MHU HACTYITHUX TPYII:

- cTpaB xapuyBaHHs (Oopi — borsch, BapeHuku — vareniks);

- KynapTypHEX sBuUIIl (romak — hopak, Bewopnmmi — vechornytsi,
OaHmypa -bandura);

- ICTOpUYHHMX SBUII (KO3aK — COSSack);

- apeaiy (cren — steppe) [5].

ToOTO mepeBaXHO YyKpaiHI3MU TPEACTaBIE€HI YOTHpMa TpyIaMmu, sKi
noB’s13aH1 13 cdeporo KynabTypu. Lle Ti cioBa, skl J€eMOHCTPYIOTh 1CTOPHYHI
MpoLIeCH, SKI B1IOOpa)KatOTh MEHTAJITET Ta OCOOJMBOCTI HAIIOTO HApPOY.
30Kkpema, SIKIO 3BEPHYTH YBary Ha KaTeropilo «CTPaBH Xap4dyBaHHS», TO TYT
3aKJIaZIeHU MO3UTUBHUM eMolliitHuil cenc. TyT ykpaiHi3Mu COpUEMaOThCS
SK II0Ch TO3UTUBHE Ta TaKe, 110 IEMOHCTPYE OCOOIUBOCTI HAIIOI KYIBTYpH.
[Tpu upoMy 111 KaTeropis MOB’s3aHA 13 KaTEropi€l0 «KyJabTypHI sBUIIa». TyT
YKpaiHI3MH CHOPSIMOBaHI Ha BiJOOpPaXeHHs] MY3WYHOTO, TaHI[IOBAJIBHOTO,
noOyTOBOTO MHCTENTBA Ta MPOCTOPY. 3HOBY X Taku, I JEMOHCTpaIlis
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MO3UTHUBHOIO CIPUUHATTA NPEACTaBICHUX sBHUIL. JlaHl sBUIIA HE MarOTh
aHaJIOTIB B aHINIIMCHKIM MOBI, 30KpeMa, 116 00YMOBJIEHO THM, IO CJIOBA Y LUX
KaTeropisix € CaMOCTIMHUMH TEPMIHAMHU Ta MOHATTSIMHU.

OnHouacHO 3 1M, YKpaiHI3MH IIUPOKO IIPEACTABIEHI TI'PYIIOIO
ictopuuHux sBull. Ile oOymoBIE€HO THM, IO YKpaiHChKI CJOBa
PENPE3eHTYIOTh K ICTOPUYHI MPOILIECH MPUTAMAHHI JIaHlii TepUTOpli, Tak 1
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IIEBH1 COIL1aJIbH1 KaTeropi, K1 3HOBY K TaKHU XapaKTCPH1 JIUIIC I IIEBHOTO =3
= co

apeairy. 30KpeMa, «KO3aK» € THUM CJIOBOM, IO JEMOHCTPYE OCOOJIUBY a5
. . .o .o . =
KaTCropiro HACCJICHHA, JAKC HEMAE€ dHAJIOT'1B B AHITIIMCBKIM MOBI. L[e CJIOBO =

Ma€ TO3UTUBHHN  EMOIIIMHWN  BIUIUB, OCKUIBKM TpU3HAYCHE IS
BIIOOpaKCHHS JIIOAWHU BUIBHOI Ta BOMOBHHMYOI, TOOTO 3aXHCHHUKA CBOET
semui. OTXe, 1€ JIEMOHCTpAIlisi TMO3UTUBHOTO EMOIIIHHOTO CIPUNAHATTA,
OCKIJTBKH JIaHE CJIOBO BHKJIMKAE TOPIICTh Ta TPArHEHHS JIO CBOOOIH.
BianoigHo, aHANOTIB B aHIVIIACHKIM MOB1 HE 1CHYE.

Kareropiss apeany mnpeacTaBieHa IOHATTAM «CTe». BpaxoByroun
reorpaiuHy pi3HMIO Ta 3HAYUMICTH JAHOI TEPUTOPIi Yy NPUPOJHOMY Ta
KJIIMAaTUYHOMY BHMIpi, JaHE CJIOBO HE Ma€ aHAJIOTIB B aHIJIINCHKINA JIEKCHIIL.
3okpema, anriiceke «moje» («fieldy») mepenae nuie MOHATTS MpoCTOPY IS
3M1IACHEHHS TOCMOAAPCHKOil AisUIbHOCTI. B yKpaiHChbKOMY XK BHMIpi CTel 1€
Oe3KkpaliHiil MPOCTIp, KU BioOpakae HECKIHUEHHICTh YKPaiHCHKOI 3eMJI1 Ta
3HAYHUI pOo3Mip Hamioi TepuTopii [6, c. 6].

BonHouac He0OXiIHO 3a3HAYUTH, IO YKpaiHI3MH B aHIJIOMOBHOMY
JTUCKYpCl movasiu 3’ IBISATUCS K okpeme MoBHe siBuiie 13 1800-Tux pokis. Lle
MOJKHA IMOSICHUTH HaCTyITHUMHU YUHHUKaMH. [lo-miepiie, momupeHHs Mirparii
gk sBuma. [lounnatoun 13 cepenunu 1800-Tux poOKiIB, piBEHb eMirpamii 3
TepuTopii YKpaiHM 3HAUYHO MiABHINHMBCA. 1{e 00yMOBICHO SK IOJITHYHHMH,
TaK 1 COLAJIbHUMH, ICTOPHYHHMHU TIpoliecaMu. BiAmoBiqHO, BUIKIKAIOYH 3
VYKpaiHy, eMIirpaHTd MparHysid MOKPalIUTH CBIM pPIBEHb KUTTS, TOXK IXalu
MepeBaXHO y Janeki kpainu. [[o mpukiagy, MepeTHyTH OKEeaH BBaXKaJIOCs
IIAHCOM TMOTPANUTH y I[MBUII30BAaHUW Ta BUIBHHMM CBIT, SK HACIIJIOK,
EMITPaHTH MparHyyid BUiXaTH B aHIIOMOBHI KpaiHU Ha JAOBTUM Mepiojl, came
TOMY YKpaiHi3MH BKOPIHIOBAJIUCS y IXHE MOBJICHHS SIK 3rajKka TpO HaIry
KpaiHy, Tak i BAKOPHCTOBYBAJIOCS MiCIIEBUMHU JKUTEIAMHU [7, c. 8].

[To-apyre, 3MilTHEHHs] €eKOHOMIYHUX 3B’ s3KiB. [lounHaroun 13 1800-Tux
POKIB BIJHOCMHM MDK VYKPAiHCBKUMHU TEPUTOPIIMH Ta aHIJIOMOBHUM
KpaiHaM# TOCHJIMUIACS, 110 MOXKHA TMOSICHUTH PO3BUTKOM TOPTIBIII, a TaKOX
MOSIBOI0 HOBHX MOXJIIMBOCTEH JUISI PO3BUTKY MIANPUEMHUITBA. Tomy
MPOHUKHEHHS YyKpaiHi3MiB B AaHMIOMOBHUHW JIGKCHUHHUW CKJIAJ MOXHA
MOSICHUTH TaKOXX AKTUBHUM TONIMPEHHSAM JUIOBOI chepu Ta TMEBHUMHU
cripobaMu PO3BUHYTH IIIOOATi3amiiiHI MPOIECH 31 CTOPOHH AHIJIOMOBHOTO
npocropy [8, ¢. 103].
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[lo-Tpere, ycKiIaJHEHHA MOJNITUYHOI CHUTyalli. 30KpemMa, 1CTOPUYHO
CKJIaJOCsl TakK, L0 YKPaiHCbKI TepUTOpli Oyl TMOAUIEHI MIDX pI3SHUMHU
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e==d ®  jepykaBaMu. [le 3HOBY K TakM BUKIIMKAJIO 3al[IKaBICHHS JAHOIO MPOOJIEMOIO

= IPEeICTaBHUKIB 1HIIMX JepkaB. Bce 1€ BIUIMHYJIO Ha Te€, IO YKPaiHCHKI

gin CJIOBA MOYaJId 3’ SIBJSATUCSA Y aHIIINACHKIN JIEKCUIIl JUJISi OMUCY THX YW 1HIIUX

g"-’_:.r =% ssui [9, ¢. 380; 10, c. 14;.11, c. 35]. ' .

-§*§ Ha Cy4acHOMy eTari VYkpaiHa oTpuMye 3HauHy NIATPUMKY B1J Benukoi
B2 bpuranii. Tak, 13 mo4aTKkoM BEIMKOIO BTOPIHEHHS B HAIly JeprkaBy, Benuka
S bpuTaHis MOCTIMHO JomoMarae sk marepiajbHO, TaK 1 030pOEHHSM, a TaKOXK

BIJICTOIOE IHTEpeCH YKpaiHM Ha MDKHApOAHIA apeHi. Take 3MIIIHEHHS
MOJITUYHUX, AUIUIOMATHYHHUX, EKOHOMIYHMX BIJHOCHH, HE MOINIO HE
IMPUBECTH JO PO3BUTKY SIBUII YKpAiHI3MIB B aHTIIHCHKOMY JIEKCHUYHOMY
cknani. Tak, HampuKiIam, B Cy4aCHOMY BXKHUTKY 3 SBHJIOCS HOBE CJIOBO —
«zukrainyty» («ukrained») — «3ykpaiHiTi.

CnoBo «3yKpaiHiTU» BIIHOCHUTHCS JI0 CJIEHTY 1 Brepuie OyJio BXKUTO Ha
noyarky KBiTHS 2022 POKy IIic/is IOBHOMACIITAGHOTO BTOPTHEHHs. Moro
3HAYEHHS € MIMPOKMM 1 MOXe OyTH TIOSCHEHO HACTylMHUM YHHOM.
«3yKpaiHITU» — 1€ TOIKUPUTHU BIUTUB YKpaiHU Ha II0Ch a00 HAa KOrOCh, TOOTO
OTpUMATH TepeBary YKpaiHu HaJ KUMOCh. Takox I1e MOXKHA TIIYMauyuTH SIK
BEJIMKY raHbOy, IIOCh TaKe, 10 BigoOpaXkae 3HaUHy HeBiady Bopory [12].

HuHi npoHWKHEHHS YKpPaiHCHKUX CIIB B aHMIIINUCHKY JIEKCUKY MOXKHA
MOSICHUTH TEHJICHIIISIMU Ha BC€ yKpaiHChke. Tak, BpaXxoByrOodH BIHCHKOBI ii,
1HO3EMIIl 3aIKABUIUCSA YKpalHOIO SIK JEPXKABOI 1 BIATMOBIAHO 3BEPHYIU
yBary Ha yKpaiHCBKI CJIOBa, JESKI 3 HUX IOYadd BXOJUTH Y BKHUTOK B
AQHTJIOMOBHY JieKCHMKy. [IpM 1mhOMYy OCHOBHMMH TUISXaMU TONTUPEHHS
3al03WYCHb € XYIOXKHS JITeparypa, KIHOMHUCTENTBO, My3uka. OcobimBa
yBara HUHI TPUKYTa J0 MY3UKH. Tak, BUKOPHCTaHHS YKPAiHCBKUX CIIB Y
MY3UYHUX TBOPAX 3alIKABIIOE CIIyXayiB Ta CTUMYJIOE iX OUIbllIe N13HATHCS
npo YkpaiHy. 30Kkpema, IpOCIyXOBYIOUM YKPaiHOMOBHI TpPEKH, 1HO3EMIIl
MOXYTh 3al03MYUTH YKPATHCHKI CJIOBAa Ta PO3IIMPUTU iX BUKOPUCTAHHSA B
AQHTJIOMOBHOMY JIEKCUYHOMY CKJIAJII.

Mo’kHa BU3HAYUTH, 1110 TIepeBaraMu yKpaiHi3MiB B aHIIIIHCBKINA MOBI €
MOIIUPEHHSI YKPAiHCBKUX CJIB, TPUBEPHEHHS YyBard 1HO3EMIIIB JI0
YKpaTHCHKOTO MUTaHHS, TBOPEHHS HOBOI JICKCUKHU. SIK HACHIJIOK, 11€ JO3BOJISE
TOBOPUTH TMPO TOCWICHHSA [IoOam3amiiaux mporeciB. YuMm  Oiablie
yKpaiHi3Mu OyayTh MPOHWKATH B AHIJIOMOBHUU MPOCTIP, TUM CHIIBHIIIE
AQHTJIOMOBHUW  TIpocTip Oylae THUCHYTH Ha  YKpaiHChKy MOBY Ta
3aII03U4yBaTUME CJI0Ba 10 Hel.

[Ipu oMy TIepCIIEKTUBaMH PO3BUTKY YKPAiHI3MIB B aHIIIHCHKIN MOBI
€ po3umupeHHs cdepu BIUIMBY. 30KpeMa, Oyae Oiibliie BUKOPUCTOBYBATHCS
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CIIB 13 Cy4YacHOi JIEKCMKH, TOOTO Oyae aHIIOMOBHUM  JHUCKYpC
HAIIOBHIOBATHCS HOBHMH CJIOBaMH. MOXKHA TPUITYCTUTH, IO CIOBHUKOBUH
3amac aHMINChKOi MOBHM Oyle 30arauyBaTUCs JIEKCUKOI, SIKa Ma€ SIK
BIJIHOIIIEHHS JIO KYJIBTYPH, TaK 1 10 OOYyTYy, a TakoX 10 chepu 030poeHHS Ta
BIMCHKOBOT CITPaBH.

BucnoBkun. Otmxe, y poOori Oyno MpoaHANI30BaHO YKpaiHI3MHU B
JIEKCUYHOMY CKJIaJi aHIIIHChKOI MOBH. BiAmoBigHO, MOKHA BH3HAYUTH, IO
1€ TPYIH CIIB, SIKI € 3aM03MYCHHIM 3 YKpaiHChbKOi MOBH B iHIIY. [Ipu oMy
Oy70 BHUOKPEMJIEHO YOTHPU OCHOBHI TPYyNH, y SKUX OyJI0 MPEICTaBICHO
YKpaiHi3MH, 10 HaOyBalOTh IMOIIMPEHHS B AaHIIIOMOBHOMY JIEKCUYHOMY
POCTOPi.
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